
COLECCIÓN CLÁSICOS DA EMIGRACIÓN

Un dos obxectivos do Arquivo da Emigración 
Galega do Consello da Cultura Galega é a difusión 
de estudos sobre o fenómeno migratorio, a través de 
publicacións de obras de interese cultural e cientí�-
co. Nesa liña, e en colaboración coa Secretaría Xeral 
da Emigración da Xunta de Galicia, aprácenos 
presentar ao público esta colección de libros que 
desfrutan da consideración de ser obras clásicas para 
o coñecemento e análise da emigración galega nas 
súas diversas épocas, destinos e facetas. Recadamos e 
divulgamos obras que hoxe en día son difíciles de 
atopar en bibliotecas ou librarías, e que así poden ser 
máis accesibles para o público investigador, mais 
tamén para calquera persoa interesada no tema. 
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Pouco antes da morte do ditador Francisco Franco, nos 
primeiros meses do ano 1975, a Imprimerie des Gondoles de 
Choisy-le-Roi (preto de París) tiraba do prelo o poemario 
Re�ejos en las orillas del Sena do marinense José Pastoriza 
Soto. Case medio século despois, esta edición tenta recuperar 
a obra, a �gura e o contexto en que viviu e escribiu Pastoriza, 
un exiliado galego vítima do levantamento militar de 1936.    
E houbo que agardar ese tempo porque, malia as esperanzas 
creadas pola caída do réxime franquista, na Transición as 
canles de comunicación entre a diáspora no exilio e as novas 
camadas populares en Galicia foron practicamente 
inexistentes. Só �caron vestixios daquela xeración frustrada en 
obras que pasaron inadvertidas, como é o caso deste poemario 
social que Pastoriza publicou na capital francesa naquela 
altura e que tan só agora pode ser coñecido polo público 
galego.

JOSÉ PASTORIZA SOTO

Naceu en Ardán (Marín) o 28 de novembro de 1914 e 
na súa mocidade emigrou a Pasaia (Guipúscoa), onde 
comezou a militar no Sindicato de Industria Pesquera 
El Avance Marino da CNT. Ao se producir a 
sublevación militar integrouse nas milicias formadas 
polos mariñeiros galegos de El Avance Marino, que 
lograron conter a tentativa golpista. En setembro de 
1936 pasou a Francia tras a caída de Irún e 
posteriormente á zona republicana, onde combateu 
como tenente de campaña no Exército da República. 
Pasou de novo a Francia en 1939 e foi internado no 
campo de concentración de Gurs. Obrigado a 
incorporarse aos Grupos de Traballadores Estranxeiros, 
colaborou coa resistencia e foi novamente internado 
nos campos de concentración de Vernet D'Ariège, 
primeiro, e Djelfa (Alxeria), despois. Unha vez 
rematada a II Guerra Mundial, viviu exiliado en 
Francia, onde colaborou na prensa anarcosindicalista e 
publicou o poemario Re�ejos en las orillas del Sena en 
1975.
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Un dos obxectivos do Arquivo da Emigración Galega 
do Consello da Cultura Galega é a difusión de estu-
dos sobre o fenómeno migratorio, a través de publi-

cacións de obras de interese cultural e científico. Nesa liña, e 
en colaboración coa Secretaría Xeral da Emigración da Xunta 
de Galicia, aprácenos presentar ao público esta colección de li-
bros que desfrutan da consideración de ser obras clásicas para 
o coñecemento e análise da emigración galega nas súas diversas 
épocas, destinos e facetas. Recadamos e divulgamos obras que 
hoxe en día son difíciles de atopar en bibliotecas ou librarías, e 
que así poden ser máis accesibles para o público investigador, 
mais tamén para calquera persoa interesada no tema. 

Como ben afirmara Manuel Murguía, non se pode entender 
a Galicia moderna e contemporánea sen a emigración. Trátase 
dun fenómeno que atinxe de forma transversal a todas as di-
mensións da súa existencia, no eido social, económico, político 
e cultural. Como non podía ser doutro xeito, as reflexións sobre 
o fenómeno migratorio son case tan antigas coma o comezo das 
migracións masivas. Xa dende finais do século xix publicáronse 
en Galicia e América libros, folletos e artigos xornalísticos que 
tiñan como obxectivo a comprensión acaída do que se percibía 
como un éxodo crecente de milleiros de galegos e galegas. In-
telectuais, políticos, publicistas e mesmo tamén emigrantes do 
común posicionábanse así a prol ou en contra da emigración, 
preguntábanse polas súas causas e polas leis invisibles que a de-
terminarían. Xa daquela xurdiran partidarios e detractores das 
migracións, optimistas e pesimistas. 
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Dende mediados do oitocentos, a prensa galega publicou 
centos de artigos e testemuños coa emigración como fío con-
dutor. Inquiríase sobre as súas causas e solucións, denunciá-
banse abusos e condicións de viaxe, dábanse consellos a quen 
quixese emigrar, informábase tamén sobre as condicións nos 
lugares de destino, a existencia e actividades das comunidades 
de emigrantes que se artellaban alén mar. Os intelectuais máis 
lúcidos escribiron así abondosas reflexións; tamén institucións e 
organismos oficiais emitiron informes, publicaron estatísticas, e 
mesmo promoveron congresos para coñecer e, en moitos casos, 
dar cabo ao fenómeno migratorio.

Nesta colección pretendemos ofrecer unha escolma destas 
obras, merecentes de seren rescatadas do esquecemento, e que 
sen dúbida contribúen a coñecer e valorar a historia da emi-
gración galega dende diversas perspectivas. Inclúense libros 
publicados por autores coetáneos ao fenómeno, dende Ramón 
Castro López a Vicente Riguera, que exerceron un certo influxo 
na sociedade do seu tempo. Recóllense tamén os testemuños e 
reflexións legados polos propios protagonistas da emigración, 
fosen eles mesmos migrantes ou fillos de migrantes, que goza-
ron tamén dunha ampla difusión na colectividade emigrada. 
Velaí o caso de escritores e xornalistas hoxe esquecidos, mais 
que no seu tempo deixaron unha gran pegada nas colectivida-
des galegas emigradas, pero tamén na mesma Galicia, coma, 
entre outros, Fortunato Cruces, Julio Sigüenza, Waldo Álvarez 
Insua ou Mercedes Vieito Bouza. En fin, tamén se inclúen nes-
ta colección obras que, dende a década de 1930, sentaron os 
primeiros alicerces da actual e puxante historiografía galega das 
migracións, dende Luisa Cuesta a Ramón Otero Pedrayo.

A publicación facsimilar destas obras acompáñase de cadan-
súa introdución e estudo crítico, escritos por salientados espe-
cialistas de diversas disciplinas académicas, dende a Historia ata 
os Estudos Literarios, para contextualizar e presentar ao público 
as características principais e mais a relevancia de cada un dos 
clásicos da emigración. 
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Agardamos, por tanto, que esta colección Clásicos da emi-
gración sexa da maior utilidade e proveito para todos aqueles 
e aquelas que teñan interese en coñecer polo miúdo, fóra de 
estereotipos e simplificacións, as características e variantes do 
fenómeno migratorio en Galicia, como parte integral e deter-
minante da nosa identidade colectiva, mais tamén do noso pa-
sado e futuro colectivos. 

Rosario Álvarez
Presidenta do Consello da Cultura Galega





Galicia non sería a que é sen o mar. Tampouco o sería sen 
as árbores, ríos, e produtos da terra e do mar, que fan 
dela un dos paraísos turísticos e de calidade de vida do 

mundo enteiro. Iso é exactamente o mesmo que ocorre coa emi-
gración. Galicia non sería Galicia sen os centos de milleiros de 
galegos que hai espallados polo mundo, que a fan cada día máis 
universal e infinita, variada, multicultural e rica. A emigración 
ten a mesma importancia para a nosa terra que a nosa paisaxe, a 
nosa gastronomía ou as nosas tradicións na definición do noso 
sinal de identidade. A pegada dactilar de Galicia ten a forma dos 
cinco continentes, porque sen eles non estaría completa. 

Resulta estéril intentar debuxar os límites xeográficos de 
Galicia. Todos coñecemos e somos capaces de deliñar cos ollos 
pechados a topografía da nosa comunidade autónoma, pero re-
súltanos imposible trasladar esas fronteiras á nosa patria, á nosa 
terra, ao noso fogar. Os centos de milleiros de galegos que ao 
longo das últimas décadas pecharon as ventás das súas casas 
para construír fogares e abrir as portas a unha nova vida crearon 
sistemas sanitarios como os que aínda hoxe rexen a sanidade en 
moitos países, enviaron cartos para que os que quedaron na Ga-
licia territorial puidesen seguir estudando para buscar un futuro 
mellor e procuráronlles traballo desde os seus países de destino 
aos que querían seguir os seus pasos. 

E non só iso. A achega que fixeron os emigrantes galegos ao 
patrimonio inmaterial de Galicia aínda hoxe constitúe un fito 
difícil de igualar. Os escritores, debuxantes, pintores, músicos 
e outros intelectuais que crearon a súa obra a partir ou desde a 
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emigración fixeron, en moitos casos, historia e escribiron páxi-
nas únicas da arte mundial. Alfonso Daniel Rodríguez Caste-
lao, Luís Seoane, Rosalía de Castro, Manuel Colmeiro, Emilia 
Pardo Bazán, Mestre Vide, Xosé Castro «Chané»..., é infinita 
a listaxe de nomes propios que gañaron o dereito de figurar en 
maiúsculas para a eternidade.

Décadas despois, cando estes tempos quedaron atrás e Gali-
cia avanza máis ca nunca, os emigrantes seguen a contribuír coa 
súa terra e seguen a constituír unha oportunidade sen límites 
para a nosa comunidade, tanto os que están fóra como os que 
retornan cada día ou están a pensar en facelo. Por iso Galicia se 
sente tan orgullosa da súa emigración.

A viaxe de ida e, en moitos casos, volta dos emigrantes segue 
aínda hoxe a xerar un acervo fundamental na historia de Galicia 
grazas aos autores que reflicten este fenómeno, que se adentran 
nel para convertelo nun recordo á vez dunha obra mestra da lite-
ratura. Nesta colección intentamos darlles o espazo que merecen 
e poñer en valor a súa importancia para o presente e o futuro 
da nosa terra. Espero que gocen de todas e cada unha das obras 
que a integran e tamén, por que non, que nos axude a lembrar e 
entender, mellor aínda se cabe, á nosa querida Rosalía, emblema 
da nosa poesía, cando dicía: «¡Ai, quen fora paxariño / de leves 
alas lixeiras! / ¡Ai, con que prisa voara, / toliña de tan contenta, / 
para cantar a alborada / nos campos da miña terra!». 

Antonio Rodríguez Miranda
Secretario xeral da Emigración da Xunta de Galicia



JOSÉ PASTORIZA SOTO NO VIACRUCIS DO EXILIO 
GALEGO EN FRANCIA

Eliseo Fernández
Dionísio Pereira
Historiadores

Pouco antes da morte do ditador Francisco Franco, nos primeiros 
meses do ano 1975, a Imprimerie des Gondoles de Choisy-le- 
-Roi tiraba do prelo o poemario Reflejos en las orillas del Sena de 
José Pastoriza Soto. Case medio século despois, esta edición tenta 
recuperar a obra, a figura e o contexto en que viviu e escribiu 
Pastoriza, un exiliado galego vítima do levantamento militar de 
1936. A primeira constatación ben significativa é a de que pouco 
conseguimos saber da súa vida, a súa loita, a súa militancia e a súa 
obra escrita, unha carencia de información que é precisamente 
un dos trazos característicos do exilio galego en Francia.

José Pastoriza foi un de tantos homes e mulleres que tive-
ron que capear o temporal dunha Guerra Civil e dunha Gue-
rra Mundial, e nesas difíciles condicións a súa traxecoria ficou 
tronzada como tantas ilusións e proxectos que individual e 
colectivamente forxaran aquelas xeracións; máis aínda porque 
Pastoriza pertencía a unha parte da comunidade expatriada que 
ficou fóra do foco da maior parte dos traballos de investigación 
sobre o exilio galego: a clase traballadora galega refuxiada en 
Francia. Contra o que probablemente é a idea preconcibida, 
arriscámonos a afirmar que, se acaso, a gran maioría dos re-
fuxiados galegos de 1936 deu cos seus ósos en Francia. Mais 
a maior parte deles non ocuparan cargos políticos, non tiñan 
formación universitaria nin posuían medios económicos que 
facilitasen a súa saída cara ao exilio latinoamericano. Daquela, 
non foron moitos os homes e mulleres aceptados por países 
como Arxentina, Chile, Uruguai, México, Cuba ou Estados 
Unidos, que acolleron refuxiados, pero baixo unhas condicións 
imposibles de conseguir para a maioría de exiliados.
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Os exiliados galegos en Francia eran na súa maior parte tra-
balladores manuais, militares de baixa graduación do exército 
ou da armada e tamén militantes de base das organizacións 
políticas e sindicais de esquerda. Moitos deles eran, así mesmo, 
antigos emigrantes económicos en Madrid, Euskadi ou Cata-
luña, que chegaran a Francia por vía terrestre despois da caída 
da fronte catalá ou que arribaran despois de pasar polos cam-
pos de internamento do norte de África. E na mesma situa-
ción de anonimato en que chegaran a Francia viviron durante 
décadas. Moitos acabaron tamén morrendo no país galo en 
tristes circunstancias. Malia termos investigado durante anos 
o exilio libertario galego, debemos recoñecer que non tiñamos 
constancia da figura de Pastoriza. Nin tan sequera sabiamos da 
existencia desta obra, publicada xa nos estertores do réxime 
franquista, cunha difusión aparentemente moi limitada da súa 
tiraxe de 600 exemplares, pois non aparece nos catálogos de 
moitas bibliotecas nin fomos capaces de atopala nas listaxes de 
obras publicadas pola comunidade exiliada, que estaban á ven-
da nos seus servizos de libraría1. Porén, ao irmos sabendo aos 
poucos algúns anacos da súa traxectoria, non puidemos deixar 
de recoñecer na súa historia boa parte dos roteiros comúns que 
tantos galegos e galegas percorreron dolorosamente naqueles 
axitados anos do século xx. 

En todo caso, tamén Pastoriza ficaría no máis absoluto es-
quecemento de non ser polo feito de ter publicado este libri-
ño na Imprimerie des Gondoles, sita no número 4-6 da rúa 
Chevreul de Choisy-le-Roi, no antigo departamento francés do 
Sena, unha imprenta vinculada ao movemento libertario fran-
co-español durante 50 anos, entre 1956 e 2006. Esta imprenta 
1 Véxase a factura da impresión do libro, depositada con toda a documentación da 
Imprimerie des Gondoles na Bibliothèque La Contemporaine, Université Paris X- 
-Nanterre. Con toda certeza, a distribución do libro debeu contar, alén das redes 
persoais do propio Pastoriza, cos relevantes servizos de libraría da Confederación 
Nacional do Traballo en París, administrados por Roc Llop, un poeta anarquista ca-
talán supervivente de Mauthausen. Véxase a correspondencia con Amado Marcellán, 
Choisy-le-Roi, 01-12-2022.
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de barrio foi un proxecto militante de xorne colectivista que 
naceu propiciado por un fato de antigos combatentes da Con-
federación Nacional do Traballo (CNT) na Guerra Civil, das 
Forces Françaises Libres, así como de superviventes dos campos 
de concentración alemáns; unha iniciativa asumida máis tar-
de pola Federación Local da CNT española de Choisy-le-Roi/
Thiais, que delegou a posta en marcha daquel ambicioso «pro-
ject pour la culture», financiado por subscricións, no tipógra-
fo aragonés Tomás Marcellán e no mecánico catalán Bautista 
Agustí. Alí, no decurso de medio século, imprentouse a prensa 
máis difundida dos anarcosindicalistas hispano-franceses: So-
lidaridad Obrera, voceiro do Movemento Libertario Español 
en Francia, que chegou a tirar 6000 exemplares semanais; Le 
Combat Syndicaliste, voceiro conxunto das CNT española e 
francesa, cunha tiraxe de 3000 periódicos á semana; Cenit, re-
vista cultural de carácter anarquista, con 2000 exemplares cada 
mes; Umbral, nun comezo suplemento literario de Solidaridad 
Obrera… Ademais, a Imprimerie atendeu a demanda de pu-
blicación de boletíns, actas, informes, panfletos e affiches non 
só dos ácratas, senón tamén de distintos grupos republicanos e 
mesmo da Generalitat de Cataluña. Por se fose pouco, centos 
de libros, maiormente de autores vinculados ao anarquismo, 
editáronse alí, de maneira que o traballo na imprenta era duro e 
esixente: «En la imprenta el trabajo principal e insoslayable era 
el semanario de la CNT. Los folletos y los libros se componían 
en los espacios de tiempo libres entre dos números», comén-
tanos Amado Marcellán, fillo de Tomás, quen tamén achegou 
información sobre o persoal que fixo posible a edición do libro 
Reflejos en la orilla del Sena: 

[…] de la fabricación de este libro lo sabemos casi todo: el 
trabajo de linotipia lo hizo Guillermo Cendón, el montaje ti-
pográfico Manuel Pais, la tirada Tomás Marcellán, la tirada 
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de la cubierta Enrique Rodríguez, el trabajo de plegadora y 
guillotina José Fernández2.

Daquela, a casualidade fixo que a traxectoria exiliada de 
Pastoriza coincidise coa presenza doutro galego na imprenta: o 
compostelán Manuel Pais Varela, que chegara a Francia como 
emigrante económico e atopara ocupación na Imprimerie des 
Gondoles. Manuel Pais traballou case dez anos na imprenta dos 
anarcosindicalistas exiliados e posteriormente regresou á súa 
cidade natal. Isto é o que Amado nos contou de Manuel Pais:

Manuel llegó a la imprenta en enero de 1966. Tenía 39 años 
(nació en 1927). Vivía en el 29 de la rue Boissière, en el muy 
burgués distrito 16 de París: con su mujer, se habían hecho 
cargo de una portería, por lo que no tenían que pagar alquiler. 
Manuel no era refugiado sino que pertenecía a aquella ola de 
emigración económica de principios de los 60. Tampoco era 
identificado como libertario. ¿Cómo llegaría a la imprenta? 
No lo sé. Habréis notado que, en la película rodada por En-
zensberger en 1972, no aparece. Ni tampoco en ninguna foto. 
Tenía toda la familia en Galicia y no quería sustos…3

Velaí a pegada da Imprimerie des Gondoles, que acolleu 
hospitalaria a obra poética de José Pastoriza. Mais, antes de 
continuar coa faceta literaria deste, quizais proceda enxergar 
que ronsel chegou ata nós do seu percorrido vital.

2 Correspondencia con Amado Marcellán, 16-05-2021.
3 Correspondencia con Amado Marcellán, Choisy-le-Roi, 16-05-2021. O docu-
mental de Hans Magnus Enzensberger (falecido en novembro de 2022) Durruti. 
Biographie einer Legende recolleu en Choisy-le-Roi varias escenas da Imprimerie des 
Gondoles e dos seus traballadores. Para Amado Marcellán, a ausencia de Pais no 
filme e nas fotografías tivo que ver cunha posible reserva pola súa parte, debido ás 
represalias que poderían padecer os seus familiares en Galicia, nun momento en que 
o réxime de Franco aínda encarceraba e mataba.
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DESDE MARÍN A EUSKADI

Segundo fontes locais, puidemos saber que José Pastoriza Soto 
nacera na parroquia marinense de Ardán o 27 de novembro de 
1914 e que a súa nai foi Ramona Pastoriza Soto, unha viúva 
natural de Marín nacida en 1890. A mocidade do noso prota-
gonista debeu decorrer nesa vila mariñeira, pois na década de 
1930 Ramona e o seu fillo José residían no lugar de Casás, en 
Ardán4. Nese tempo, José Pastoriza debeu comezar a traballar 
no mundo do mar e, como tantos mozos da zona, foi dar ao 
porto guipuscoano de Pasaia.

Nas décadas de 1920 e 1930 o porto de Pasaia aumentou a 
súa frota pesqueira de xeito espectacular e chegou a ocupar máis 
de 3000 tripulantes; deles, a maioría dos mariñeiros, fogueiros 
e patróns chegaran desde portos como Santa Uxía de Ribeira, 
A Pobra do Caramiñal, Corrubedo, O Seixo e Corme5. Ao tra-
ballo de todos aqueles homes seguiu o establecemento dunha 
auténtica colonia estable de traballadores do mar galegos e as 
súas familias en Pasaia, que crearon unha comunidade propia 
marcada polas características específicas das vilas mariñeiras ga-
legas, inserida nunha sociedade tradicional, conservadora e de 
forte influencia relixiosa como era, na altura, a sociedade vasca.

O crecemento do porto pesqueiro e a concentración de 
mariñeiros facilitaron tamén unha rápida expansión do sindi-
calismo pesqueiro, nun comezo baixo influencia socialista, no 
Sindicato de la Industria Pesquera y sus Derivados «La Unión 
Marítima», de Pasaia. Aos poucos apareceu tamén a confronta-
ción social e Pasaia foi protagonista na primavera de 1931 dun 
dos primeiros grandes conflitos laborais e de orde pública da 
nacente II República. No marco dunha folga para a mellora das 
4 Enriqueta Otero-Molas Farto / Xosé Manuel Moreira Docampo / José Antonio Pa-
zos Pazos / Celso Xavier Milleiro Sánchez: Quén é quén: Concello de Marín e freguesía 
de Lourizán (1900-1950). Texto inédito.
5 Xabier Portugal Arteaga (2007): Pasaia 1931-1939. La memoria de los vencidos, 
Pasaia, Pasaiako Udala.
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condicións laborais produciuse a detención de varios militantes 
de La Unión Marítima, o que provocou unha gran manifesta-
ción de mariñeiros, mulleres e nenos que se dirixiu a Donostia 
para reclamar a súa liberación; forzas da Garda Civil disolveron 
a marcha con disparos contra os manifestantes, o que causou 
sete mortos e máis de trinta feridos, boa parte deles orixinarios 
de Galicia.

Os mariñeiros galegos marcharon a Euskadi —especialmen-
te a Pasaia— polo feito de que os salarios eran algo maiores, 
mais na II República houbo xa non poucos mariñeiros sindica-
dos no país implicados en conflitos laborais, como a fracasada 
folga pesqueira de Vigo de 1932. Este feito, xunto co traballo 
organizativo da Federación Nacional de Industria Pesquera, 
baixo o liderado de sindicalistas galegos da Coruña, Vigo ou 
Marín, fixo que aos poucos medrase a influencia libertaria entre 
os mariñeiros de Pasaia, que acabaron fundando nos primeiros 
meses de 1933 o Sindicato de Industria Pesquera El Avance 
Marino de Pasai San Pedro, integrado na CNT6.

Malia non existir información sobre cando chegou Pastoriza 
a Pasaia, nin verbo dunha hipotética militancia sindical en Ga-
licia, si que hai constancia de que o marinense ingresou en El 
Avance Marino o día 1 de febreiro de 1935. José Pastoriza Soto 
figuraba na súa condición de mariñeiro como socio número 
104 de entre os 857 membros que o sindicato tiña en outubro 
de 1935. Pouco tempo despois, nos inicios de 1936, El Avance 
Marino superaba xa o milleiro de afiliados, publicaba o seu vo-
ceiro Avance Marino e a partir da súa capacidade organizativa 
comezaba a se configurar a Federación Regional de la Industria 
Pesquera del Cantábrico, que estableceu en Pasaia o seu comité 
provisional. Daquela, o verán de 1936 collía ao sindicato nun 
período de expansión, cun novo conflito pesqueiro xurdido en 
maio logo de presentar unha proposta de bases de traballo que 
fora rexeitada pola patronal.
6 Dionísio Pereira (2010): Loita de clases e represión franquista no mar (1864-1939), 
Vigo, Xerais.



21José Pastoriza Soto no viacrucis do exilio galego en Francia

Podemos situar neses anos republicanos a toma de conciencia 
de José Pastoriza Soto, que comezou a militar na CNT e asumiu 
como propias as ideas anarquistas que o inspiraron na maior par-
te da súa vida. Iso explica tamén o idealismo que o leva a tomar 
posición na Guerra Civil iniciada en xullo de 1936 tras o alza-
mento militar fascista e a formar parte das milicias populares que 
pelexaron contra os golpistas na defensa da cidade de Donostia.

As composicións que case 40 anos despois Pastoriza encaixa-
ría na categoría de historietas narran esa parte do seu combate 
contra os sublevados de 1936, camiño que compartiu con cen-
tos dos seus compañeiros de El Avance Marino, que foron os 
grandes protagonistas da resistencia popular ao golpe militar 
naquela parte de Guipúscoa. Ao se producir as primeiras novas 
da sublevación, os mariñeiros galegos de Pasaia desprazáronse a 
Donostia para enfrontarse aos sublevados e nas rúas formaron 
grupos que percorrían a cidade tentando evitar o levantamento 
dos militares. Os galegos de Trintxerpe formaron tamén parte 
dos primeiros grupos de civís que se desprazaron cara a outras 
localidades guipuscoanas (Arrasate-Mondragón, Eibar, Lasarte) 
para armarse e afrontar os movementos dos militares. De volta 
en Donostia, Pastoriza lembraría, anos andados, os duros com-
bates no barrio de Amara e a vitoria popular sobre os subleva-
dos, grazas á intervención do Torpedero Nº 3, no que algúns 
tripulantes galegos obrigaran o seu comandante a disparar so-
bre os lugares onde reforzaran as súas posicións os sublevados.

Unha vez controlada a capital, a militancia de El Avance Ma-
rino formou parte tamén das primeiras columnas que se con-
formaron para tentar impedir a chegada de tropas sublevadas 
desde Navarra. En Pasaia blindáronse camións, que saíron para 
interceptar as columnas de requetés que avanzaban cara á capi-
tal guipuscoana; nunha delas integrouse o seu veciño do Seixo 
Manuel Gil García, que segundo Xabier Portugal foi capturado 
e fusilado polos sublevados o 22 de xullo de 19367. Ao tempo, 

7 Xabier Portugal Arteaga, op. cit., 2007.
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os galegos combateron nas Penas de Aia e posteriormente en 
San Marcial, na defensa de Irún. 

O carácter arroutado da xente mariñeira de orixe galaica ra-
dicada en Trintxerpe foi salientado nun dos artigos enviados 
pouco antes da caída de Irún polo mestre socialista ferrolán 
Marcial Fernández —quen fuxira desde Cariño e residiu un 
tempo na Bretaña— ao xornal socialista francés Le Populaire, 
publicado en Nantes:

Estamos nas Penas de Aia. Unha trintena de rapaces de Ga-
licia, integrados na CNT (anarcosindicalistas) de Trintxerpe, 
recíbennos alegremente […]. Eles bautizaron o seu grupo cun 
nome ben expresivo: «Dinamita», que fala ben da bravura in-
domable destes mozos. «Nós podemos avanzar», din, e apun-
tan: «cando a néboa o permita, achegarémonos ata a ermida de 
Santo Antón para cortar de vez o paso aos convois do inimigo» 
[…]. Nesta posición, a miúdo cómpre estar á espreita para que 
a brétema que decote agacha os cumios non lles permita aos 
rebeldes arrodear esta posición avanzada. Entón os mozos de 
Trintxerpe, sen deixar o seu sorriso, empuñan os fusís e come-
zan a disparar. As metralladoras fan o seu balbordo de carraca. 
E por riba do ruído e dominándoo xorde daquelas gorxas o seu 
salvaxe berro de guerra: «Viva a Dinamita»8.

José Pastoriza debeu estar entre os últimos combatentes 
naquela localidade fronteiriza, pois relataría anos despois con 
indignación a falla de armas e medios e os impedimentos que 
puxo o Goberno francés para conseguilos, o que levou á derrota 
das forzas populares e, como consecuencia, á caída de Irún e á 
primeira chegada a Francia do noso protagonista. 

Pouco despois, Pastoriza reincorporouse á zona republicana 
para continuar o combate antifascista. Ao tempo, en Galicia, 
baixo o dominio de Franco, era reclamado polo Xulgado de Ins-
8 Marcial Fernández Vázquez: «Sur le front republicain. Vers la Pena de Aya», Le 
Populaire, Nantes, 16-08-1936. A tradución do francés é nosa.
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trución de Mariña de Marín como desertor. Polo que sabemos, 
na zona leal formou parte do Exército Popular da República, 
pois en abril de 1938 entrou como alumno na Escuela Popular 
de Guerra, destinada á formación dos novos cadros de mando 
daquel9. Unha vez superado o curso, foi nomeado tenente de 
campaña da Arma de Infantaría e pasou a ocupar ese posto no 
Exército do Leste, na 38ª Brigada Mixta10. 

NA II GUERRA MUNDIAL

A derrota republicana levou novamente a José Pastoriza a Fran-
cia, a onde chegou probablemente polo Col d’Ares, o porto dos 
Pireneos por onde fixo a retirada a 38ª Brigada Mixta logo da 
caída de Barcelona, en xaneiro de 1939. Polos Pireneos ou por 
mar cara ao norte de África, centenares de galegos fuxiron no 
final da guerra cara ao ingrato exilio a países que, aos poucos, 
estiveron inmersos nos combates da II Guerra Mundial.

Nunha das súas futuras historietas titulada Crimen de la trai-
ción, Pastoriza narrou parte da súa traxectoria neses anos da 
contenda, baixo custodia das autoridades francesas, que recluí-
ran inicialmente a maior parte dos refuxiados en campos de 
concentración no sur do país galo. Polo que sabemos, Pastoriza 
estivo en 1939 a carón de numerosos presos vascos no campo 
de internamento de Gurs, situado no actual departamento dos 
Pireneos Atlánticos; alí foi incorporado á 100ª Compañía de 
Traballadores Españois para ser trasladado con outros compa-
ñeiros en vagóns de mercadorías ao sur de París e militarizado 
no 4º Batallón de Obreiros de Artillaría (BOA) asignado á Re-
serva Xeral de Artillaría de Châteaudun. Preto de alí, pasou 
varios meses no bosque de Fréteval, que arrodea o Château de 
la Gaudinière (Loira), recollendo obuses e municións para al-
macenalas, ata que a rendición de Francia á Wehrmacht (22 de 

9  Diario Oficial del Ministerio de Defensa Nacional. Madrid, 18-04-1938.
10 Diario Oficial del Ministerio de Defensa Nacional. Madrid, 16-11-1938, 19-12- 1938.
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xuño de 1940) provocou a fuga desorganizada e a pé da súa uni-
dade cara ao sur11. A retirada do exército francés ante o avance 
alemán fixo que Pastoriza fose dar á localidade de Belvès, na re-
xión de Dordoña, no suroeste francés. Integrado agora nun dos 
Grupos de Traballadores Estranxeiros organizados polo réxime 
colaboracionista de Vichy, conducírono despois a Mauzac, no 
Alto Garona (Occitania), onde o obrigaron a traballar na in-
dustria de guerra, en réxime de semiescravitude.

Como tantos exiliados con conciencia política, Pastoriza 
implicouse nas actividades da resistencia e fixo sabotaxes na 
industria militar. Como consecuencia, foi detido polas autori-
dades colaboracionistas francesas e trasladado cara ao norte, á 
localidade de Brive-la-Gaillarde en Corrèze (Nova Aquitania). 
Logo dalgúns meses preso, levárono a Vernet d’Ariège, o antigo 
campo de internamento dos Prepireneos que recibira noutrora 
boa parte dos refuxiados que fuxiran de Cataluña; na altura, 
Vernet fora xa reconvertido nun campo disciplinario, a onde 
eran conducidos os refuxiados considerados máis rebeldes, así 
como todo tipo de estranxeiros sospeitosos. Posteriormente o 
campo de Vernet sería utilizado tamén pola Gestapo para faci-
litar o tránsito de cidadáns xudeus cara aos campos de concen-
tración e exterminio no leste de Europa.

As investigacións sobre Vernet recollen que entre marzo de 
1941 e xullo de 1942 saíron deste campo seis convois con presos 
políticos cara aos campos de Alxeria, que facían un total de 745 
deportados. As devanditas pescudas recollen, en cada unha das ex-
pedicións, o traslado de 98 persoas (para o convoi do 22 de marzo 
de 1941), 166 (14 de abril de 1941), 300 (24 de abril de 1941), 
68 (24 de novembro de 1941), 68 (12 de decembro de 1941) e 
45 persoas (10 de xullo de 1942). Polos datos que ofrece Pastoriza 
ao relatar o traslado desde Vernet d’Ariège a Port-Vendres e logo 

11 Archives de l´Eure et Loir à Chartrescôte 4M 264, que conteñen «Notices indi-
viduelles concernant les espagnols employés à la 100ème Compagnie de Travailleurs 
Espagnols rattachés au 4º BOA de Châteaudun le 6 avril de 1940». Véxase a ficha 
de José Pastoriza Soto.
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o embarque no vapor Djebel Amour dun grupo de 300 deporta-
dos, podemos concluír que o seu envío ao campo de Djelfa, en 
Alxeria, tivo lugar na expedición do 24 de abril de 194112. Todas 
as testemuñas destes traslados insisten nalgúns detalles relatados 
por Pastoriza no seu libro, como o transporte en condicións infra-
humanas, en vagóns ou adegas para gando, cos corpos minguados 
pola fame e as enfermidades.

Tanto Vernet d’Ariège como Djelfa están considerados como 
os campos de concentración máis duros entre os establecidos 
pola Francia de Vichy e hai un intenso debate historiográfico 
arredor da súa equiparación con algúns campos de concentra-
ción da Alemaña nazi13. Moitos refuxiados morreron alí polas 
malas condicións sanitarias, a fame, as enfermidades e os malos 
tratos. Mais José Pastoriza sobreviviu a todo iso e puido recons-
truír a súa vida en Francia nos anos que seguiron á fin da II 
Guerra Mundial. 

UN EXILIO INTERMINABLE

A posguerra foi aínda moi dura para aqueles homes e mulle-
res que ficaron en Francia baixo a condición de refuxiados, sen 
recoñecemento da súa contribución á derrota do nazismo nin 
axuda para emprender unha nova vida. O apoio mutuo entre os 
exiliados foi unha das mellores ferramentas para conseguir con-
dicións de vida máis favorables, e a reconstitución das organi-
zacións políticas e sindicais de preguerra serviu para estreitar os 
lazos entre a diáspora. En moitas ocasións a afinidade por países 
de orixe serviu tamén para recuperar antigos vencellos e estable-

12  Le camp de concentration de Vernet d’Ariège 1939-1944 (http://www.campduver-
net.eu/pages/deportation.html).
13 Velaí o debate entre José María Naharro-Calderón e Bernard Sicot arredor da súa 
catalogación como campos de concentración ou campos de internamento, entre ou-
tros asuntos (http://www.archivodelafrontera.com/wp-content/uploads/2015/11/
Ante-el-horror-los-campos-de-concentraci%C3%B3n-JM-Naharro-Calder%-
C3%B3n.pdf ).
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cer as súas propias redes. Foi o caso dos anarcosindicalistas de 
orixe galega, que se agruparon na década de 1940 na Confede-
ración Rexional Galaica da CNT no exilio, da man dun comité 
encabezado polo noiés Miguel Vázquez Valiño, en Montendre e 
Toulouse. Coa partida de Vázquez Valiño cara a Brasil en 1950, 
esta rede de afinidade confederal galaica desapareceu. Tamén 
houbera unha tentativa semellante no seo da fracción modera-
da da CNT do exilio, a cargo do mugardés Maximino Rome-
ro desde Marsella, mais tamén fracasou. Como tamén fallou         
na década de 1950 o chamamento para a reconstitución da 
Confederación Rexional Galaica da CNT no exilio, levado a 
cabo desde Agen polo antigo militante do ramo da constru-
ción coruñés Benigno Cabanas. Á fin, as devanditas redes de 
afinidade galaica só sobreviviron de xeito informal arredor da 
amizade e o contacto entre militantes orixinarios de Galicia, sen 
chegaren a recuperar nunca o carácter orgánico.

A conformación dos grupos de afinidade dos exiliados, coa 
súa propia prensa, os seus locais e imprentas e a súa vizosa vida 
cultural, tivo tamén un efecto non desexado, pois afastounos 
dalgún xeito da realidade política da Francia en que vivían, co-
locounos nunha posición de illamento e acentuou as tenden-
cias máis autocompasivas. No libro de José Pastoriza, como en 
boa parte da produción bibliográfica e xornalística do exilio, 
predomina o sentimento que tiveron os exiliados de seren víti-
mas dunha inxustiza motivada polo golpe militar fascista, mais 
consentida polas democracias occidentais. O contraste entre a 
tradición democrática de países como Francia e o recibimento 
dado aos exiliados foi unha imaxe recorrente en boa parte da 
literatura exiliada.

O exilio republicano reproduciu tamén os enfrontamentos 
partidistas e reviviu as diferenzas entre socialistas, comunistas, 
anarquistas, republicanos ou nacionalistas periféricos; boa parte 
das diverxencias viñan das situacións vividas durante a Guerra 
Civil, mais tamén reflectían as distintas posicións fixadas nos 
anos da posguerra ante unha posible restauración democrática. 
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Cómpre sinalar, así mesmo, os problemas derivados da xestión 
dos fondos do Goberno republicano no exilio, que facilitaron 
a evacuación dun bo feixe de militantes das organizacións po-
líticas e sindicais cara a países de América, a través do Servicio 
de Evacuación de Refugiados Españoles (SERE) ou da Junta de 
Auxilio a los Republicanos Españoles (JARE). 

Xa en 1939, coa saída do buque Winnipeg, fretado polo 
Goberno de Chile e xestionado polo escritor e diplomático 
daquel país Pablo Neruda, amosáronse as dificultades para 
moitos exiliados galegos se non pertencían a determinados 
partidos e sindicatos ou se carecían de formación universitaria 
ou dunha boa posición económica. Houbo algunha excepción, 
como o caso dos irmáns Manuel, José e Vicente Pita Arma-
da, anarcosindicalistas que conseguiran saír cara a Chile gra-
zas á súa experiencia laboral nas fábricas de conserva que a 
súa familia tiña en Cariño. Mentres eles puideron embarcar, 
dous dos seus compañeiros que estaban no mesmo campo de 
internamento, Ángel Rodríguez Leira e Antonio Yáñez, fica-
ron no norte de África e tiveron que sobrevivir na II Guerra 
Mundial con moi diferente sorte: mentres Ángel estivo na Di-
visión Leclerc, encadrada nas forzas armadas da Francia Libre, 
e participou nos combates da liberación de París en agosto de 
1944, o seu compañeiro Antonio Yáñez faleceu antes de que 
rematase o conflito. 

No eido libertario, a desesperanza foi aínda a máis polas 
diverxencias internas entre unha facción da CNT que insistía 
na necesidade de colaborar con outras forzas políticas para a 
restauración democrática e outro sector que propoñía afondar 
no carácter antigobernamental do sindicato. Estas diverxencias 
afectaron tamén aos anarcosindicalistas galegos, que viron difi-
cultadas as relacións entre eles pola pertenza a faccións de diver-
so signo. Na década de 1960 as devanditas diverxencias foron 
resoltas, mais daquela o exilio libertario galego en Francia fora 
minguando pola emigración cara a América, o retorno a Galicia 
ou a morte dalgúns dos seus protagonistas. 
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OS «VERSOS» DUN EXILIADO

Na introdución a Reflejos en las orillas del Sena, o propio Pas-
toriza fai unha descrición da intención e os contidos do libro, 
cunha frase inicial que encerra algunhas claves da obra: «El con-
junto de estos “versos” llevan en sí el sabor de “nuestra genera-
ción maldecida” por lo que ellos encierran». O feito de colocar 
entre aspas a palabra versos vén recoñecer que a obra ten forma-
to poético, mais probablemente carece de pretensións literarias, 
para darlle prioridade á expresión dos seus sentimentos e do seu 
ideario. A referencia á xeración que padeceu a Guerra Civil, a   
II Guerra Mundial e o exilio marca a vontade de ofrecer teste-
muño dos padecementos do colectivo exiliado no seu conxunto, 
aínda recorrendo en ocasións á memoria individual.

As 112 páxinas do libro foron divididas por Pastoriza en 
varios apartados, baixo os nomes de «Cantos», «Abrojos», «De-
cires», «Sonetos», «Medallones» e «Historietas». Os «Cantos» 
inclúen lembranzas de lugares de Galicia (ría de Pontevedra, 
Marín, Loira, Casás…) e de homes e mulleres do país, e os 
«Abrojos» reflicten a súa protesta pola sublevación e a súa rei-
vindicación doutra sociedade posible. Mentres nos «Decires», 
«Sonetos» e «Medallones» predomina o xorne máis literario, nas 
«Historietas» a forma é case narrativa e recolle parte da historia 
do autor. Porén, cómpre destacar que tanto nesta parte como 
no resto do libro José Pastoriza non exhibe a súa traxectoria per-
soal, senón máis ben a historia colectiva dos seus compañeiros 
e compañeiras na guerra e no exilio, da que el tamén formou 
parte. Tampouco abondan as composicións centradas en per-
soas concretas, aínda que son moitas as que levan dedicatorias a 
persoas da contorna do autor.

A obra foi publicada cando Pastoriza tiña xa 61 anos, ma-
lia que algunha parte xa estaba escrita en anos anteriores, pois 
unha das composicións incluídas na obra, a titulada «Canto 
a Marín», aparecera xa —14 anos antes— o 26 de xaneiro de 
1961 na Solidaridad Obrera parisiense. A existencia de peque-
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nas diferenzas entre a composición inicial de 1961 e a que sae 
no libro en 1975 indica que Pastoriza revisara o texto nos anos 
transcorridos. Pola contra, o feito de que aparentemente non 
existiran outros textos seus publicados na prensa do exilio pode 
indicar que o noso protagonista escribira inicialmente as súas 
composicións máis como algo persoal que como unha obra des-
tinada a un público amplo.

No que ten que ver coa creación literaria, a traxectoria deste 
exiliado galego non foi moi diferente da dalgúns outros. Era o 
caso do mariñeiro malpicán Francisco Lado, que escribiu en 
México un libriño de poemas, ou do cenetista de Verín (aínda 
que nacido en Cerecinos de Campos, Zamora) Luis Bazal Rodrí-
guez, quen logo do seu paso polos campos de Argelès-sur-Mer 
e Bram publicou en Toulouse e con senllas edicións de autor 
os poemarios Vaso de lágrimas (1957) e Rebeldías (1965), así 
como o ensaio parcialmente autobiográfico ¡Ay de los vencidos! 
(1965)14. O paso á creación literaria destes traballadores estaba 
vinculado quer á proverbial preocupación dos libertarios pola 
formación cultural da súa militancia, quer a unha sorte de nece-
sidade de transmitir a memoria dos dramáticos acontecementos 
que lles tocara vivir. O feito de que existise unha numerosa 
comunidade exiliada, que estivese dotada de xornais propios e 
mesmo de imprentas como a Imprimerie des Gondoles, facili-
taba tamén que aquelas memorias particulares desen o salto ao 
coñecemento público. Non obstante, foron moi poucos os que 
deron o paso devandito, algo que non debe sorprender tendo 

14 Só coñecemos outro anarcosindicalista galego exiliado en Francia con obra lite-
raria: o noiés Miguel Vázquez Valiño, que fixo o limiar do libriño Curros Enríquez, 
poeta épico de la España heroica, do tamén galego radicado en Arxentina Campio 
Carpio, publicado no ano 1949 en Toulouse pola Editorial Galicia Libre. Si houbo, 
no entanto, algúns folletos e numerosos artigos escritos na prensa libertaria gala por 
parte de militantes arxentinos de orixe galega que, tras loitar no exército republica-
no, viviron durante algún tempo en Francia. Velaí Antonio Casanova (que chegou a 
dirixir Solidaridad Obrera de París), Serafín Fernández (autor dun par de folletos edi-
tados polo periódico parisiense Umbral e imprentados na Imprimerie des Gondoles) 
ou Raúl Carballeira (fundador do semanario Impulso, Toulouse, 1945).
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en conta a condición social de todos eles, maiormente obreiros 
e xornaleiros; Bazal, mestre, é unha excepción. 

Así e todo, unha comparativa entre as circunstancias das 
obras literarias de Bazal e de Pastoriza incide na modestia da 
repercusión de Reflejos en las orillas del Sena. Mentres o mari-
nense só publica un poema antes que o seu libro (en Solidaridad 
Obrera, como se dixo) e non sabemos que aparecese recensión 
ou crítica literaria ningunha na prensa ácrata en Francia, moi-
tos dos poemas de Bazal viron a luz en Toulouse nos periódi-
cos España Libre e Cenit en anos anteriores á publicación dos 
seus libros, que, ao contrario do de Pastoriza, tiveron un amplo 
tratamento en dúas ocasións, quer na Soli parisiense, quer no 
voceiro da CNT en Toulouse España Libre15. O feito de seren os 
libros de Bazal moi anteriores ao de Pastoriza puido influír, xa 
que en 1975 o movemento libertario español en Francia ficaba 
xa moi diminuído.

GALICIA NOS OLLOS DUN EXILIADO

As referencias a Galicia son continuas en toda a obra de José 
Pastoriza, e mesmo hai composicións dedicadas especificamen-
te a lugares da contorna de Marín, como Casás, unha localidade 
moi ligada á súa vida, Loira, a ría de Pontevedra ou O Morrazo. 
A reiterada presenza do mundo do mar nos poemas é tamén en 
certo modo unha lembranza de Galicia: velaí «Canto a la mujer 
del mar», «Rema, marinero rema», «Sé constante, marinero» ou 
«Sonaba la pescadora». Pola contra, mentres Galicia está pre-
sente nas páxinas da obra, a paisaxe da Francia do exilio está, 
fóra do título do libro, ausente por completo nas composicións 
do mariñeiro de Marín.

Como xa temos sinalado noutro traballo, a diáspora foi pro-
picia para que a militancia libertaria galega expresase sen com-

15 Véxanse as recensións do libro Vaso de lágrimas, en Solidaridad Obrera, París,       
11-07-1957, e España Libre, Toulouse, 05-01-1958.
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plexos o seu amor á terra que os vira nacer16. Pastoriza faino, de 
xeito implícito, na lembranza dos lugares da súa infancia e mo-
cidade, no seu «Canto al gallego emigrado» ou de maneira máis 
nidia na composición «El terruño», na que reivindica a beleza 
de Galicia. Malia todo, non chega a dar o paso de expresar estes 
sentimentos na lingua en que, con toda seguridade, se criara 
e probablemente a que aínda utilizaba cos seus conterráneos.      
A consideración do galego como vehículo de comunicación 
oral, mais non escrita, e a falta dun público lector de galego en 
Francia posiblemente tiveron moito que ver con esta eiva.

A obra de Pastoriza está traspasada polo influxo de Antonio 
Machado e a nostálxica memoria do camiño percorrido que leva 
á morte, tras a loita polo ideal libertario durante unha vida de 
traballo maiormente no mar («Arlequín», «Sé constante, marine-
ro»). Non renega, o autor, do seu ideario («Constancia») e pre-
senta con toda a súa crueza a explotación que padecen homes 
(«Canto del cantero») e mulleres («Canto a la mujer del mar») a 
mans do poder económico, político e relixioso, contra o que pro-
clama a esperanza da loita fraterna e a vida comunitaria («Potes-
tad», «Zánganos», «Las Castas»). Porén, tampouco oculta as te-
rribles consecuencias que comportou o golpe militar para moitas 
mulleres traballadoras, contra as que se asañaron os vencedores; 
velaí un anaco do «Canto a la perversidad»:

Se apresaron las Mujeres
por Orden del Invasor,
la ejecutan los traidores
que al narrarlo da pavor.

Después de mucho penar
por palizas recibidas,
las violan como bárbaros
y más tarde las fusilan. 

16 Dionísio Pereira / Eliseo Fernández (2020): Nacionalismo e anarquismo na Galiza 
(1840-1940), Santiago de Compostela, Edicións Positivas.
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Pasean ciertas en grupo
por las calles de las Villas,
el pelo cortado a cero
tanto ancianas como niñas.

O coñecemento da realidade de Galicia no momento en que 
o libro foi publicado resulta evidente na composición «No ha-
bía forasteros», pois fai referencia ao lema acuñado en 1962 
polo alcalde franquista Sergio Peñamaría de Llano, que presen-
taba a cidade da Coruña como urbe onde ninguén é forasteiro; 
o marinense amosa estar ao corrente do que acontecía tanto no 
país como na cidade herculina, probablemente polo contacto 
con familiares ou amigos, aínda que cabería a posibilidade de 
que puidese ter retornado puntualmente a Galicia nos últimos 
anos da ditadura franquista.

A FIN DUN EXILIO

A chegada de novas xeracións de emigrantes a partir das déca-
das de 1960-1970 fixo aínda máis patente o esmorecemento 
do exilio republicano en Francia. A colonia fora minguando 
en número polas desaparicións ou a marcha cara a outras lati-
tudes. As organizacións perderan boa parte das súas infraestru-
turas, xa que as novas perspectivas democráticas permitiran o 
retorno dalgúns exiliados. En consecuencia, os emigrantes eran 
cada vez menos numerosos e as novas xeracións vinculadas ao 
exilio foran perdendo a motivación política e sindical dos seus 
pais, desencantados dun ambiente pechado e tremendamente 
pesimista. Aos poucos, o illamento dos que ficaban foi a máis 
e déronse situacións dramáticas como a do compostelán Jesús 
Paz Viana, que polas dificultades económicas e problemas de 
saúde ingresara nunha casa de repouso na localidade provenzal 
de Hyères, onde se suicidou a finais de 196517. Non foi o úni-
co, pois a soidade na vellez, moitas veces sen familiares ao seu 

17 Espoir, Toulouse, 23-01-1966.
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carón, acompañou a outros, tal que o ourensán (de San Xoán 
de Río) David González Alba, que, logo dunha vida de militan-
cia confederal iniciada en Barcelona e despois continuada na 
fronte de guerra, no campo de concentración alacantino de Los 
Almendros ou na Lexión Francesa en terras marroquís, rematou 
o seu periplo vital no Hospital-Retiro de Charles Foix en Ivry, 
arroupado tan só polos compañeiros que o coñecían por «Un 
gallego en París»18. 

Malia as novas esperanzas creadas pola morte do ditador, 
as canles de comunicación entre aquela pléiade de exiliados e 
as novas camadas populares en Galicia xa foron practicamente 
inexistentes, pois o fío da memoria democrática e rebelde cre-
bou no tramo final do franquismo. Só ficaron vestixios daquela 
xeración frustrada en obras que pasaron case inadvertidas, caso 
deste poemario social que Pastoriza publicou en París en 1975 
e que só agora, máis de 40 anos despois, pode ser coñecido polo 
público galego…

18   Cenit, Toulouse, n.º 424, 24-12-1991.
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COLECCIÓN CLÁSICOS DA EMIGRACIÓN

Un dos obxectivos do Arquivo da Emigración 
Galega do Consello da Cultura Galega é a difusión 
de estudos sobre o fenómeno migratorio, a través de 
publicacións de obras de interese cultural e cientí�-
co. Nesa liña, e en colaboración coa Secretaría Xeral 
da Emigración da Xunta de Galicia, aprácenos 
presentar ao público esta colección de libros que 
desfrutan da consideración de ser obras clásicas para 
o coñecemento e análise da emigración galega nas 
súas diversas épocas, destinos e facetas. Recadamos e 
divulgamos obras que hoxe en día son difíciles de 
atopar en bibliotecas ou librarías, e que así poden ser 
máis accesibles para o público investigador, mais 
tamén para calquera persoa interesada no tema. 
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Pouco antes da morte do ditador Francisco Franco, nos 
primeiros meses do ano 1975, a Imprimerie des Gondoles de 
Choisy-le-Roi (preto de París) tiraba do prelo o poemario 
Re�ejos en las orillas del Sena do marinense José Pastoriza 
Soto. Case medio século despois, esta edición tenta recuperar 
a obra, a �gura e o contexto en que viviu e escribiu Pastoriza, 
un exiliado galego vítima do levantamento militar de 1936.    
E houbo que agardar ese tempo porque, malia as esperanzas 
creadas pola caída do réxime franquista, na Transición as 
canles de comunicación entre a diáspora no exilio e as novas 
camadas populares en Galicia foron practicamente 
inexistentes. Só �caron vestixios daquela xeración frustrada en 
obras que pasaron inadvertidas, como é o caso deste poemario 
social que Pastoriza publicou na capital francesa naquela 
altura e que tan só agora pode ser coñecido polo público 
galego.

JOSÉ PASTORIZA SOTO

Naceu en Ardán (Marín) o 28 de novembro de 1914 e 
na súa mocidade emigrou a Pasaia (Guipúscoa), onde 
comezou a militar no Sindicato de Industria Pesquera 
El Avance Marino da CNT. Ao se producir a 
sublevación militar integrouse nas milicias formadas 
polos mariñeiros galegos de El Avance Marino, que 
lograron conter a tentativa golpista. En setembro de 
1936 pasou a Francia tras a caída de Irún e 
posteriormente á zona republicana, onde combateu 
como tenente de campaña no Exército da República. 
Pasou de novo a Francia en 1939 e foi internado no 
campo de concentración de Gurs. Obrigado a 
incorporarse aos Grupos de Traballadores Estranxeiros, 
colaborou coa resistencia e foi novamente internado 
nos campos de concentración de Vernet D'Ariège, 
primeiro, e Djelfa (Alxeria), despois. Unha vez 
rematada a II Guerra Mundial, viviu exiliado en 
Francia, onde colaborou na prensa anarcosindicalista e 
publicou o poemario Re�ejos en las orillas del Sena en 
1975.
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